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خبر 

نخستین جلسه از سلسله نشست‌های معرفی کتاب و 
تقدیر از همکاران نویسنده سازمان صداوسیما، با حضور 
خالقان کتاب »آنها چگونه تصمیم می‌گیرند؟« در سالن 

جلسات اداره‌کل روابط‌عمومی ‌برگزار شد. 
در بخشی از این جلسه، قرایی، مدیرکل روابط‌عمومی 
کید بر امتداد برگزاری چنین نشست‌هایی،  رسانه‌ملی با تا
هم‌افزایی و آشنایی فرهیختگان حاضر در صداوسیما را 

کــرد. وی همچنین از  از عواید این‌گونه جلسات عنوان 
لزوم شناسایی نیروهای توانمند حاضر در بخش‌های 
تصمیم  چگونه  آنها  کتاب  گفت.  رسانه‌ملی  مختلف 
می‌گیرند؟ با موضوع نقش اتاق‌های فکر آمریکایی در 
تصمیم‌گیری و گفتمان‌سازی‌؛ نخستین‌بار در سال 98 
منتشر شد و همچنین به علت استقبال زیــاد، در سال 
1403 به چاپ دوم رسید. در این جلسه شکوری، خبرنگار 

، با ذکر  سابق صداوسیما در نیویورک و نویسنده این اثر
خاطراتی از فعالیت‌های رسانه‌ای خود در خارج از مرزها 

و در پیوند با مباحث مطرح‌شده 
ــن کــتــاب، بــه حــادثــه اخیر  در ای
کرد  اسکله شهید رجایی اشــاره 
داشتن  ــت  دس در  اهمیت  از  و 

روایت اول در رسانه‌ملی گفت. 

تقدیر از نویسندگان 
کتاب »آنها چگونه 
تصمیم می‌گیرند«

M E D I A

رسانه

نشست صمیمی گسترش 

رسول شمالی 
زنده ور

وه رسانه  گر

همکاری مشترک تولیدات 
ــی ایــــــــــران و  ــ ــون ــ ــزی ــ ــوی ــ ــل ــ ت
تــاجــیــکــســتــان بـــا حــضــور 
معاون  برمهانی  محسن 
رئیس سازمان صداوسیما 
ــاصــر  ــا، ن ــیـــمـ ــور سـ ــ ــ در امـ
کمیته  رئیس  ســعــیــدزاده 
تاجیکستان،  جمهوری  رادیووتلویزیون  دولتی 
سعید سلطانی مشاور اجرایی معاون سیما، کوروش 
مفاخری رئیس مرکز طرح و برنامه و ارزیابی سیما، 
میثم مرادی‌بیناباج مدیر شبکه یک سیما، حسین 
حامد  همچنین  و  مستند  شبکه  مدیر  ع‌زاده  زار
فاتحی مدیر روابط عمومی معاونت سیما برگزار شد. ‌

     مردم‌ ایران، فرهنگ‌ و کشور تاجیکستان را 
دوست دارند

در  رسانه‌ملی  سیمای  مــعــاون  برمهانی،  محسن 
این نشست ضمن ابراز خیرمقدم و خوشامدگویی 
کمیته دولتی رادیووتلویزیون جمهوری  به رئیس 
تاجیکستان به مشترکات فرهنگی، تاریخی و تمدنی 
دو کشور اشاره کرد و با بیان نمونه‌ای از جنبه‌های 
عینی آن در مجموعه تلویزیونی »پایتخت ۷« گفت: 
در نــوروز امسال فصل هفتم مجموعه تلویزیونی 
مــا، پخش  یــک، شبکه ملی  از شبکه  »پایتخت« 
شــد و تــوانــســت عــنــوان یــکــی از پرمخاطب‌ترین 
مجموعه‌های تلویزیونی را به خود اختصاص دهد. 
ایــن فصل تقریبا ۹۰ درصــد از مخاطبان را جذب 
گی‌های بــارز این مجموعه، حضور  کــرد. یکی از ویژ
که  بــود  ایرانی  بازیگران  کنار  تاجیکی در  بازیگران 
ــان و فرهنگ مشترک، صحنه‌های  بــا توجه بــه زب
گران رقم زدند. با توجه  بسیار جذابی را برای تماشا
به روند داستان، قرار بود که شخصیت‌های حاضر 
که  کنند  کشور تاجیکستان سفر  در ایــن قصه به 
متاسفانه در این قسمت میسر نشد و همین امر 
که با اعتراض مخاطبان و بیننده‌های  سبب شد 
این مجموعه تلویزیونی در کشورمان روبه‌رو شویم 
کتر‌های این مجموعه  و مردم می‌گفتند که چرا کارا
به تاجیکستان سفر نکردند. ان‌شاءالله امیدواریم 
کــه در فصل بعدی ایــن اتــفــاق بیفتد. لــذا ایــن امر 
کی از علاقه و عشق مردم ایران به کشور و مردم  حا
کات فرهنگی، تاریخی و  تاجیکستان است که اشترا

تمدنی بسیار نزدیکی با هم دارند. 
که  مــعــاون سیما همچنین بــا بــیــان ایـــن مطلب 
ملت  دو  بین  تاریخی  و  فرهنگی  مشترک  فضای 

با  که می‌توانیم  اســت  بهترین فرصت  و همزبانی 
کشور تاجیکستان در رابطه با تولیدات تلویزیونی 
و رسانه‌ای همکاری بسیار خوبی داشته باشیم، 
که  افغانستان  و  تاجیکستان  از  بهتر  کجا  ــزود:  افـ
به‌نظرم هم‌زبان بودن این دو کشور فارسی‌زبان با 
گسترده‌ای را در عرصه  ایــران فرصت فعالیت‌های 
کشور  البته  که  می‌کند  ایجاد  تلویزیونی  تولیدات 
بــه این‌که  بــا عنایت  ــژه و  بــه‌طــور ویـ تاجیکستان 
هم‌زبانی بسیار نزدیکی با ایران دارد امکان بیشتری 
را به ما می‌دهد که با همدیگر تولیدات تلویزیونی 

مشترک زیادی داشته باشیم. 
وی در همین رابطه خاطرنشان کرد: در همین راستا 
امیدواریم بتوانیم تولیدات تلویزیونی و آثار فاخری 
پخش  و  تولید  تاجیکستان  تلویزیون‌های  در  که 
می‌شود و برای ما قابل پخش باشد از شبکه‌های 

کنیم و همچنین  تلویزیونی رسانه ‌ملی پخش 
صداوسیما  سازمان  تلویزیونی  برنامه‌های 

تاجیکستان  تلویزیونی  شبکه‌های  از  هم 
برای مردم فارسی‌زبان آن کشور پخش شود.
معاون سیمای رسانه‌ملی با بیان این‌که ما 
در حال حاضر بیش از ۱۶۰ شبکه رادیویی 

و تلویزیونی فعال داریـــم، افـــزود: ۱۷ شبکه 
یک  عـــاوه  بــه  تخصصی  و  ملی  تلویزیونی 
ایرانیان خارج  ــرای  )‌ب اینترنتی ملی  شبکه 
بــیــنــنــدگــان و مخاطبان  ــرای  ــ ب  ) کــشــور از 

رسانه‌ملی برنامه پخش می‌کنند. 

برمهانی همچنین ضمن تشریح نوع فعالیت‌های 
شبکه‌های تلویزیونی ملی، عمومی و تخصصی به 
عملکرد آنها پرداخت و گفت: در حال حاضر ما در 
طول سال، ۵۰ مجموعه تلویزیونی تولید می‌کنیم 
گون و با موضوعات مختلف  گونا ژانــرهــای  که در 
اجتماعی، فرهنگی، سیاسی، اقتصادی و‌... است 
کــه بــه‌نــظــرم مــی‌تــوانــد بـــرای پخش از شبکه‌های 
تلویزیونی کشور تاجیکستان مفید و خوب و برای 
مــردم تاجیکستان جــذاب باشد و از طرفی ما هم 
کــارهــای  کــه  مــایــل هستیم 
تلویزیونی شما را ببینیم 
و از تولیدات تلویزیونی 
تـــاجـــیـــکـــســـتـــان کــه 
ــش از  ــ ــ ــخ ــ ــ قـــــــابـــــــل پ
باشد هم   رسانه‌ملی 

استفاده کنیم. 

ناصر سعیدزاده، رئیس کمیته دولتی رادیو و تلویزیون 
با  صمیمی  نشست  ایــن  در  تاجیکستان  جمهوری 
مــعــاون سیمای رسانه‌ملی و مــدیــران ارشــد سیما، 
ضمن ابراز خوشحالی از حضورش در ایران و تشکر از 
مهمان‌نوازی گرم و صمیمی سازمان صداوسیما، به 
کشور  کات فرهنگی، تاریخی و تمدنی دو  بیان اشترا
ایران و تاجیکستان پرداخت و ضمن ابراز خوشحالی 
کات  به‌واسطه همزبانی با مردم ایران، گفت: این اشترا
باعث شده که ما در سال‌های گذشته همکاری بسیار 

نزدیکی درخصوص تولید فیلم با ایران 
داشته باشیم که فیلم »‌ملودی‌« 

یکی از آنهاست و امیدواریم که 
و  فرهنگی  همکاری‌های  ایــن 

هنری گسترش پیدا کند. 
ــن مــطــلــب که  ــ ــان ایـ ــیـ ــا بـ ــ وی ب

تاجیکستان  جمهوری  سیاست 

کشورهای فــارســی‌زبــان و  توجه به فرهنگ فارسی و 
گفت: مــا به  آنهاست،  بــا  همکاری فرهنگی و هنری 
سرودهای ملی، لباس‌های محلی و زبــان و فرهنگ 
فارسی بسیار اهمیت می‌دهیم و در‌خــصــوص زبان 
فارسی هم یک مسابقه آزمون تلویزیونی تحت عنوان  
»فــروغ‌صــبــح دانــایــی« داریـــم کــه بــه‌صــورت کلاسیک 
به آن می‌پردازیم و همه مردم در کشور تاجیکستان 
از هر سنی و هر قشری چه تاجیک و چه فارسی‌زبان 
می‌توانند بــدون محدودیت در این مسابقه شرکت 
کنند. ‌رئیس کمیته دولتی رادیو و تلویزیون جمهوری 
تاجیکستان همچنین با بیان این مطلب که در حال 
تاجیکستان  در  تلویزیونی  شبکه‌  چندین  حاضر 
فعال هستند و برنامه پخش می‌کنند، گفت‌: به غیر 
از دو شبکه تلویزیونی مثل بهارستان و یک شبکه 
موضوعات  بــا  ساعته   ۲۴ شبکه‌ها  بقیه  دیگر 
طبیعت،  ورزشـــی،  اجتماعی،  فرهنگی، 
کــودکــان، سیاسی، جــوانــان و‌... بــرای 
و  می‌کنند  پخش  برنامه  مخاطبان 
حــدود ‌۸۰ درصــد تولیدات، ساخته 

عوامل داخلی کشور خودمان است. 
کمیته دولتی رادیــو  ایــن مقام ارشــد 
همچنین  تاجیکستان  تلویزیون  و 
خاطرنشان کرد: ما هم مایل هستیم 
ــان در  ــاران‌م ــک ــم کـــه از تــجــربــیــات ه
سازمان صداوسیما بهره‌گیری کنیم 
و همکاری مشترک فرهنگی و هنری 

خودمان را با ایران گسترش دهیم و امروز برای همین 
امــر به تهران آمدیم تا ایــن همکاری‌های فرهنگی و 

هنری بین دو کشور بیشتر شود. 

     بخش ویژه زبان فارسی در شبکه مستند 

ع‌زاده، مدیر شبکه مستند سیما هم در  زار حسین 
کات تمدنی،  با برشمردن اشترا ایــن نشست  ادامــه 
تاریخی، زبــان و‌... بین دو کشور ایــران و تاجیکستان 
ــوژه مستندهایی  کــات می‌تواند س گفت: ایــن اشــتــرا
باشد که در آینده تولید شود و شبکه مستند رسانه‌ملی 
آمادگی دارد که تولیدات مشترکی را با کشور تاجیکستان 

داشته باشد. 
مدیر شبکه مستند همچنین گفت: ما در حال حاضر 
بخش ویــژه‌ای را بــرای زبــان فارسی در شبکه مستند 
که مستندهای مخصوص زبــان فارسی است  داریــم 
کشور تاجیکستان به  و می‌توانیم آن مستندها را با 

ک بگذاریم.  اشترا

     تلاش برای حفظ فرهنگ و آیین تمدنی و ملی 

کوروش مفاخری، رئیس مرکز طرح، برنامه و ارزیابی 
بــه ورود فرهنگ  ــاره  اشــ بــا  ایـــن نشست  سیما در 
غربی و خطر هجمه فرهنگی به زبان و ادب فارسی 
گــفــت: امــروز  آیــیــن‌هــای ملی و سنتی  و همچنین 
موضوع نــوروز و تولید برنامه‌هایی با حال و هوای 
نــوروزی و آیین‌ها و سنت‌ها در رسانه‌ملی برایمان 
بسیار حائز‌اهمیت اســت و ما به‌عنوان یک عنصر 
که آداب و آیین‌های ملی را در  مهم تلاش می‌کنیم 

حوزه فرهنگ خودمان حفظ کنیم.

     تولید مشترک در حوزه‌های مختلف 

رسانه  و  تامین  مــدیــرکــل  غــامــرضــایــی،  محمد‌علی 
خاطر‌نشان  نشست،  این  در  صداوسیما  بین‌الملل 
کــات فرهنگی و تــمــدنــی دو  کـــرد: هــم‌زبــانــی و اشــتــرا
کشور ایــران و تاجیکستان در رابطه با تامین و تولید 

برنامه‌های مشترک به ما خیلی کمک می‌کند. 
ــلــم‌هــا،  ــه فــی ــ ــل ــ گـــفـــت: بـــحـــث دوب وی هــمــچــنــیــن 
مشترک  تولیدات  سایر  و  انیمیشن  مجموعه‌های 
کشور می‌بایست انجام شود و تبادل محتوا  بین دو 
هم صورت پذیرد. گفتنی است در پایان این نشست 
رسانه  و  تامین  مــدیــرکــل  غــامــرضــایــی،  محمدعلی 
ــوی مــعــاون سیمای  بــیــن‌الــمــلــل صــداوســیــمــا از سـ
ــافــت تــا نــمــایــنــده ســازمــان  ــت ی ــوری ــام رســانــه‌مــلــی م
گسترش  صداوسیما بــرای پیگیری امــور مــربــوط بــه 
ایــران  بین  تلویزیونی  تــولــیــدات  مشترک   هــمــکــاری 

و تاجیکستان باشد. 

کات   رئیس سازمان صداوسیما با اشاره به اشترا
فرهنگی و زبانی ایران و تاجیکستان، بر ضرورت 
کشور  افــزایــش همکاری‌های رســانــه‌ای بین دو 
کید کرد و از برنامه‌های مشترک در حوزه تولید فیلم و سریال  تأ
خبر داد. نشستی رسانه‌ای با حضور دکتر پیمان جبلی )رئیس 
کمیته دولتی  سازمان صداوسیما(، ناصر سعیدزاده )رئیس 
شریفی  علیرضا  تاجیکستان(،  جمهوری  رادیــووتــلــویــزیــون 
)معاون  برمهانی  محسن  رسانه(،  فناوری  و  توسعه  )معاون 
ــژاد )مـــدیـــرکـــل امــــور بــیــن‌الــمــلــل  ــا(، عــبــاس مــحــمــدن ــم ــی س
صــداوســیــمــا( و رایــــزن فــرهــنــگــی ایــــران و تــاجــیــکــســتــان در 

صداوسیما برگزار شد. رئیس صداوسیما در این نشست، با 
اشاره به روابط فرهنگی دیرینه ایران و تاجیکستان و تعاملات 
، عنوان کرد: با وجود  رو به ‌گسترش دو کشور در سال‌های اخیر
پیوندهای فرهنگی، تمدنی و زبانی و همچنین روابط میان دو 
، همچنان مردم ایران و تاجیکستان از یکدیگر شناخت  کشور

کافی ندارند.
دکتر جبلی تصریح کرد: بخشی از این عدم شناخت به تصویر 
نادرستی بازمی‌گردد که رسانه‌های غربی از ایران و تاجیکستان 
ارائه می‌دهند. بنابراین باید با تولیدات مشترک، این شناخت 
را بهبود و افزایش دهیم. وی به استقبال مردم ایران از لهجه و 

ادبیات تاجیکی پس از پخش سریال »پایتخت۷« اشاره کرد و 
گفت: این نشان می‌دهد که مردم دو کشور مشتاق شناخت 
این  می‌تواند  مشترک  تولیدات  و  هستند  یکدیگر  از  بیشتر 

ارتباط را تقویت کند.
ایــران بــرای همکاری در تولید  آمادگی  از  رئیس صداوسیما 
برنامه، فیلم و سریال با تاجیکستان خبر داد و افــزود: زبان 
از  می‌کند.  آســان  را  مشترک  تولید  متقابل،  درک  و  مشترک 
کمتری  این حیث ایــران و تاجیکستان می‌توانند با دغدغه 
به تولیدمحتوای مشترک بپردازند. در همین راستا از حضور 
بازیگران و هنرمندان تاجیک در پروژه‌های ایرانی استقبال 

کستان،  می‌کنیم. ایران پیش از این نیز با کشورهایی مانند پا
مشترک  آثـــار  تولید  در  ترکمنستان  و  جــمــهــوری‌آذربــایــجــان 
ــرده و خــوب اســت معاونت سیما و  ک ــاز  همکاری‌هایی را آغ
تلویزیون تاجیکستان نیز با تعریف پروژه‌ای داستانی یا مستند 
درباره مفاخر ادبی زبان فارسی همچون رودکی بر پیوندهای 

کید کنند. زبانی و فرهنگی دو ملت تا
وی همچنین به پــروژه‌هــای بــزرگ صداوسیما مانند سریال 
»سلمان‌فارسی« و »حضرت‌موسی)ع(« اشاره کرد و گفت: در 
تولید این آثار از فناوری‌های روز دنیا بهره برده می‌شود و به 
همین جهت ظرفیت خوبی برای همکاری‌های بین‌المللی 

ــروژه ســریــال حــضــرت‌مــوســی)ع( از  ــ ــرای مــثــال در پ دارنــــد. بـ
استودیوی تولید مجازی استفاده می‌شود که هم به کاهش 
بــصــری مــی‌‎تــوانــد قاب  از نظر  کمک می‌کند و هــم  هزینه‌ها 

زیبایی‌هایی را خلق نماید.
زیرساخت‌های  گستردگی  بر  کید  تا با  ادامــه  در  دکتر جبلی 
ــه ۷۰۰۰ فــرســتــنــده، ۱۲۵ شبکه  ــاره ب ــ فــنــی صــداوســیــمــا و اش
کــانــال محلی بــرای  رادیــویــی‌وتــلــویــزیــونــی، راه‌انــــــدازی ۲۰۰ 
را بستری  انــتــخــابــات اخــیــر مجلس و... ظــرفــیــت‌هــای فنی 
کشور و بهره‌بردن از تجارب  مناسب برای همکاری‌ میان دو 

یکدیگر در مسیر پیشرفت عنوان کرد.
رئــیــس ســازمــان صداوسیما در پــایــان از بــرنــامــه‌هــای آینده 
برای راه‌اندازی دفتر نمایندگی در دوشنبه و تولید فیلمنامه 
کید کرد: مردم دو کشور خواهان افزایش  مشترک خبر داد و تأ
تعاملات فرهنگی هستند و باید هرچه‌سریع‌تر کارهای مشترک 
را آغاز کنیم. امیدواریم دفتر نمایندگی ما در تاجیکستان هم 

به‌زودی کارش را آغاز کند تا همکاری‌ها را سرعت بخشد.

     ابراز تمایل برای گسترش همکاری‌ها

در  نیز  تاجیکستان  رادیــووتــلــویــزیــون  کمیته دولــتــی  رئیس 
ادامه از تدوین برنامه‌های پنج‌ساله برای توسعه رسانه‌های 
این کشور خبر داد و اعلام کرد: برنامه‌های پنج‌ساله‌ای برای 
رشد و توسعه تلویزیون و رادیو در تاجیکستان تدوین شده 
گامی مهم برای  که بـــه‌زودی اجــرایــی مــی‌شــود. ایــن برنامه‌ 
کید رهبر  کشور و مــورد تا کیفیت محتوای رسانه‌ای   ارتقای 

این کشور است.
ــانـــات و  ــی و کــیــفــی امـــکـ ــم ــح ک ــری ــش ــا ت ــدزاده بـ ــیـ ــعـ نـــاصـــر سـ
، بر لزوم برنامه‌ریزی  زیرساخت‌های رادیووتلویزیون این کشور
گسترش تولیدات مشترک میان ایــران و تاجیکستان  بــرای 
کید کرد و با بیان پیوندهای ادبی، تاریخی و زبانی دو ملت  تا
ــرای این  افـــزود: از صداوسیمای جمهوری اســامــی ایـــران ب
دعوت تشکر می‌کنم. امیدوارم بتوانیم همکاری‌های مشترک 
از ظرفیت  تلویزیونی  آثــار  زیــادی داشته باشیم و در زمینه 
صداوسیمای جمهوری اسلامی ایران استفاده کنیم. تا امروز 
همکاری‌های بین ما و ایران قابل توجه بوده و چند اثر نمایشی 

ساخته شده است اما تمایل داریم این روابط گسترش یابد. 

نشست صمیمی معاون سیما با رئیس کمیته دولتی رادیووتلویزیون جمهوری تاجیکستان برگزار شد

مخاطبان پایتخت 7 در انتظار سفر خانواده معمولی به تاجیکستان

تولید مجموعه »ثریا‌« در تاجیکســتان 

میثم مرادی‌بینا‌باج، مدیر شبکه یک سیما در این نشست با اشاره به هویت شبکه ملی و سراسری یک 
سیما، گفت: زبان فارسی جزو محورهای اصلی شبکه یک سیما در برنامه‌سازی است و با توجه به این‌که 
کشور تاجیکستان هم فارسی‌زبان است لذا ما وظیفه داریم برای مخاطبان هر دو کشور که قابل‌فهم و 
کات  قابل‌درک باشد و اصل زبان فارسی رعایت شود، برنامه تولید کنیم و از طرفی هم با درنظر گرفتن اشترا
فرهنگی، تمدنی و تاریخی در ایران، تاجیکستان و افغانستان با نگاه هویتی و زبان فارسی باید برای آنها 
برنامه تولید و پخش کنیم و چنانچه این کشورهای فارسی‌زبان بپذیرند می‌توانیم با آنها با رعایت اصول، 

تبادل برنامه و محتوا داشته باشیم. 
مدیر شبکه یک تلویزیون با اعلام یک پیشنهاد برای تولید مستند برنامه »ثریا‌« در کشور تاجیکستان، 
گفت: برنامه ثریا‌ ۱۳ سال است که در رسانه‌ملی تولید و پخش می‌شود و طی این مدت عوامل تولید 

این برنامه برای شناخت فرهنگ و همچنین آشنایی با ظرفیت‌های تاریخی، اجتماعی و اقتصادی به 
کشورهای مختلف جهان سفر و تولید محتوا کردند و لذا امیدواریم که زمینه‌ای فراهم شود که گروه عوامل 
تولید برنامه ثریا این بار به کشور تاجیکستان سفر کنند و ان‌شاءالله سفرنامه بعدی ما تاجیکستان باشد. 
مرادی‌بینا‌باج همچنین با بیان این‌که در برنامه‌های‌مان برای توجه به زبان و ادبیات فارسی حتما باید 
گفت: ایران، تاجیکستان و افغانستان زادگاه بزرگان شعر و  شعر و شاعری نقش تأثیرگذار داشته باشد، 
کات فرهنگی، ادبی و شعر و شاعری در  ادب فارسی و شاعری است و یقینا ما می‌توانیم با توجه به اشترا
این سه کشور فارسی‌زبان برای تحکیم وحدت و انسجام بین سه ملت ایران، افغانستان و تاجیکستان 
برنامه‌های مشترک شعر و شاعری داشته باشیم و از طرفی هم در حال‌حاضر برنامه‌های بسیار خوب و 
متنوعی با موضوعات ادبی، فارسی و شعر در شبکه‌های مختلف صداوسیما تولید می‌شود که می‌تواند در 
شبکه‌های تلویزیونی این سه کشور فارسی‌زبان مورد استفاده قرار گیرد. مدیر شبکه یک سیما همچنین 
که با هویت سه ملت فارسی‌زبان تولید برنامه داشته باشیم و پیشنهاد  افــزود‌: همه تلاش ما این است 
دیگر من این است که یک برنامه مشترک متعلق به سه کشور ایران، افغانستان و تاجیکستان در باره زبان 

فارسی تولید شود. 

برش

کیوآرکد را اسکن کنید

ینی هنرمندان تاجیک در تولیدات سیما نقش‌آفر
کید کرد رئیس رسانه ملی در دیدار با هیات تاجیکی، بر ضرورت همکاری رسانه‌ای میان دو کشور تا

علی  اسماعیلی راد   


